
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER S&W M&P 45-TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER S&W M&P 45-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021571
Mfr. No.: CM476
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 45
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299030565

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du das COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL gekauft hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, die die Leistung
beeinträchtigen könnten.
Halte das Holster von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern, um die Integrität des LederMaterials zu
erhalten.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Mache dich mit den Funktionen des Holsters vertraut und wie es mit deinem spezifischen Waffenmodell
interagiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Ziehe deine Feuerwaffe aus dem Holster in kontrollierter Weise, um versehentliche Entladungen zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und dass der Gürtel richtig geschlossen
ist.
Vermeide die Verwendung des Holsters während Aktivitäten, die dazu führen könnten, dass es sich löst, wie
Laufen oder anstrengende körperliche Aktivitäten.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Mündung deiner Feuerwaffe jederzeit in eine sichere
Richtung zeigt.
Wenn du Schwierigkeiten beim Ziehen oder Wiedereinführen deiner Feuerwaffe bemerkst, höre sofort auf,
das Holster zu verwenden, und konsultiere einen qualifizierten Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es an einem bequemen und
zugänglichen Ort positioniert ist.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf für optimalen Komfort und Zugänglichkeit an.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen während der
Verwendung zu verhindern.

Verwendung:

Um deine Feuerwaffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist und halte die Mündung in eine
sichere Richtung.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, sodass sie eng anliegt, ohne gezwungen werden zu
müssen.
Um deine Feuerwaffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe sie kontrolliert gerade aus dem Holster.
Nach der Verwendung führe deine Feuerwaffe zurück ins Holster, ohne von deiner Umgebung
abzusehen.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, entsorge es gemäß den örtlichen Vorschriften.
Vermeide es, das Holster zu verbrennen, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden könnten.
Überlege, das LederMaterial zu recyceln, wenn möglich, oder kontaktiere deine lokale Abfallwirtschaft für
geeignete Entsorgungsoptionen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung deines COMBAT MASTER HOLSTERS
wende dich bitte an die Kontaktinformationen, die von deinem Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden. Es
ist wichtig, einen Ansprechpartner für Sicherheitsanfragen zu haben.

Fazit
Deine Sicherheit hat oberste Priorität bei der Verwendung des COMBAT MASTER HOLSTERS. Durch die Befolgung
dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung gewährleisten. Halte dich immer über
Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die Safety GatePlattform der EU informiert. Vielen Dank, dass du
GALCO INTERNATIONAL gewählt hast.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for purchasing the COMBAT MASTER HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage that may affect its performance.
Keep the holster away from moisture and extreme temperatures to maintain the integrity of the leather
material.
Store the holster in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Familiarize yourself with the holster's features and how it interacts with your specific firearm model.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm from the holster, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.
Ensure that the holster is securely attached to your belt and that the belt is properly fastened.
Avoid using the holster while engaging in activities that may cause it to become dislodged, such as running or
strenuous physical activity.
Be aware of your surroundings and ensure that the muzzle of your firearm is pointed in a safe direction at all
times.
If you notice any difficulty in drawing or reholstering your firearm, stop using the holster immediately and
consult a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned in a comfortable and accessible location.
Adjust the position of the holster as needed for optimal comfort and accessibility.
Ensure that the holster is securely fastened to your belt to prevent it from shifting during use.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded and point the muzzle in a safe direction.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly without forcing it.
To draw your firearm, grip the handle firmly and pull it straight out of the holster in a controlled manner.
After use, reholster your firearm by guiding it back into the holster without looking away from your
surroundings.

Disposal Instructions
If the holster is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local regulations.
Avoid burning the holster, as it may release harmful substances.
Consider recycling the leather material if possible, or contact your local waste management for proper
disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your COMBAT MASTER HOLSTER, please refer to
the contact information provided by your retailer or manufacturer. It is essential to have a point of contact for safety
inquiries.



Conclusion
Your safety is paramount when using the COMBAT MASTER HOLSTER. By following these guidelines, you can
ensure a safe and effective experience. Always stay informed about product recalls and safety updates through the
EU’s Safety Gate platform. Thank you for choosing GALCO INTERNATIONAL.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el COMBAT
MASTER HOLSTER

Introducción
Gracias por adquirir el COMBAT MASTER HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño que puedan afectar su
rendimiento.
Mantén la funda alejada de la humedad y temperaturas extremas para mantener la integridad del material de
cuero.
Guarda la funda en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Familiarízate con las características de la funda y cómo interactúa con tu modelo específico de arma de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al sacar tu arma de fuego de la funda, hazlo de manera controlada para evitar un disparo accidental.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón y que el cinturón esté correctamente
abrochado.
Evita usar la funda mientras participas en actividades que puedan hacer que se desplace, como correr o
realizar actividades físicas intensas.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el cañón de tu arma de fuego esté apuntando en una
dirección segura en todo momento.
Si notas alguna dificultad al sacar o volver a colocar tu arma de fuego en la funda, deja de usarla
inmediatamente y consulta a un profesional calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en un lugar cómodo y
accesible.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para una comodidad y accesibilidad óptimas.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón para evitar que se desplace durante su
uso.

Uso:

Para insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté descargada y apunta el cañón en una dirección
segura.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que encaje de forma segura sin forzarlo.
Para sacar tu arma, agarra el mango firmemente y sáquela directamente de la funda de manera
controlada.
Después de usarla, vuelve a colocar tu arma guiándola de regreso a la funda sin apartar la vista de tu
entorno.

Instrucciones de Desecho
Si la funda está dañada más allá de la reparación, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales.
Evita quemar la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Considera reciclar el material de cuero si es posible, o contacta a tu gestión de residuos local para opciones
de desecho adecuadas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y uso de tu COMBAT MASTER HOLSTER, por favor
consulta la información de contacto proporcionada por tu minorista o fabricante. Es esencial tener un punto de
contacto para consultas de seguridad.

Conclusión
Tu seguridad es primordial al usar el COMBAT MASTER HOLSTER. Siguiendo estas directrices, puedes asegurarte
de tener una experiencia segura y efectiva. Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de
seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la UE. Gracias por elegir GALCO INTERNATIONAL.
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Guide de Sécurité pour les Holsters COMBAT
MASTER

Introduction
Merci d'avoir acheté le holster COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement avant
d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage pouvant affecter ses
performances.
Gardez le holster à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes pour maintenir l'intégrité du matériau en
cuir.
Rangez le holster dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Familiarisezvous avec les caractéristiques du holster et son interaction avec votre modèle d'arme à feu
spécifique.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous tirez votre arme du holster, faitesle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture et que la ceinture est correctement fermée.
Évitez d'utiliser le holster lors d'activités pouvant le déloger, comme courir ou des activités physiques
intenses.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que le canon de votre arme à feu est toujours pointé
dans une direction sûre.
Si vous rencontrez des difficultés pour tirer ou réinsérer votre arme, arrêtez immédiatement d'utiliser le holster
et consultez un professionnel qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné dans un endroit confortable et
accessible.
Ajustez la position du holster si nécessaire pour un confort et une accessibilité optimaux.
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture pour éviter qu'il ne se déplace pendant
l'utilisation.

Utilisation :

Pour insérer votre arme, assurezvous qu'elle est déchargée et pointez le canon dans une direction
sûre.
Faites glisser doucement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte bien sans forcer.
Pour tirer votre arme, saisissez fermement la poignée et tirezla directement du holster de manière
contrôlée.
Après utilisation, réinsérez votre arme en la guidant à nouveau dans le holster sans détourner le regard
de votre environnement.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, jetezle conformément aux réglementations locales.
Évitez de brûler le holster, car cela peut libérer des substances nocives.
Envisagez de recycler le matériau en cuir si possible, ou contactez votre gestion des déchets locale pour des
options d'élimination appropriées.

Conclusion



Votre sécurité est primordiale lors de l'utilisation du holster COMBAT MASTER. En suivant ces directives, vous
pouvez garantir une expérience sûre et efficace. Restez toujours informé des rappels de produits et des mises à jour
de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE. Merci d'avoir choisi GALCO INTERNATIONAL.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver acquistato il COMBAT MASTER HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.
Tieni la fondina lontano da umidità e temperature estreme per mantenere l'integrità del materiale in pelle.
Riponi la fondina in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Familiarizza con le caratteristiche della fondina e con il modo in cui interagisce con il tuo specifico modello di
arma da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando estrai la tua arma dalla fondina, fallo in modo controllato per evitare scariche accidentali.
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla tua cintura e che la cintura sia correttamente allacciata.
Evita di usare la fondina mentre svolgi attività che potrebbero farla dislocare, come correre o attività fisiche
intense.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la volata della tua arma sia sempre puntata in una direzione
sicura.
Se noti difficoltà nell'estrarre o riporre la tua arma, smetti immediatamente di usare la fondina e consulta un
professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scivolare la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata in un luogo comodo e
accessibile.
Regola la posizione della fondina secondo necessità per un comfort e un'accessibilità ottimali.
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla tua cintura per prevenire spostamenti durante
l'uso.

Uso:

Per inserire la tua arma, assicurati che sia scarica e punta la volata in una direzione sicura.
Fai scivolare delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che si adatti saldamente senza forzarla.
Per estrarre la tua arma, afferra saldamente il manico e tirala dritta fuori dalla fondina in modo
controllato.
Dopo l'uso, riponi la tua arma guidandola nuovamente nella fondina senza distogliere lo sguardo dal
tuo ambiente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, smaltiscila in conformità alle normative locali.
Evita di bruciare la fondina, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Considera di riciclare il materiale in pelle, se possibile, o contatta la gestione dei rifiuti locale per opzioni di
smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso della tua COMBAT MASTER HOLSTER, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o produttore. È essenziale avere
un punto di contatto per le domande di sicurezza.

Conclusione
La tua sicurezza è fondamentale quando utilizzi la COMBAT MASTER HOLSTER. Seguendo queste linee guida,
puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace. Rimani sempre informato su richiami di prodotto e aggiornamenti di
sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE. Grazie per aver scelto GALCO INTERNATIONAL.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit COMBAT MASTER HOLSTERin GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Tarkista säännöllisesti holsteri mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta, jotka voivat vaikuttaa sen
toimintaan.
Pidä holsteri poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista, jotta säilytät nahkamateriaalin eheyden.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tutustu holsterin ominaisuuksiin ja siihen, miten se toimii erityisen aseesi mallin kanssa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Kun vedät asetta holsterista, tee se hallitusti välttääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhösi ja että vyö on oikein kiinnitetty.
Vältä holsterin käyttöä aktiviteeteissa, jotka voivat aiheuttaa sen irtoamisen, kuten juoksemisessa tai
voimakkaassa fyysisessä toiminnassa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseen piippu on koko ajan turvallisessa suunnassa.
Jos huomaat vaikeuksia aseen vetämisessä tai takaisin holsteriin laittamisessa, lopeta holsterin käyttö heti ja
ota yhteys pätevään ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyöhösi, varmistaen, että se on sijoitettu mukavaan ja helposti saavutettavaan
paikkaan.
Säädä holsterin sijaintia tarvittaessa optimaalisen mukavuuden ja saavutettavuuden vuoksi.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhösi estääksesi sen siirtymisen käytön aikana.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty ja suuntaa piippu turvalliseen suuntaan.
Liukuta asetta varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti ilman pakottamista.
Vedä asetta holsterista pitämällä kahvasta tiukasti kiinni ja vedä se suoraan ulos holsterista hallitusti.
Holsteroi ase takaisin holsteriin ohjaamalla se takaisin holsteriin katsomatta pois ympäristöstä.

Hävitysohjeet
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomasti, hävitä se paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Vältä holsterin polttamista, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista, tai ota yhteyttä paikalliseen jätteidenhallintaan
asianmukaisia hävitysmahdollisuuksia varten.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita COMBAT MASTER HOLSTERin turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteys
jälleenmyyjään tai valmistajaan. On tärkeää, että sinulla on yhteyspiste turvallisuusasioissa.

Yhteenveto
Turvallisuutesi on ensisijaisen tärkeää COMBAT MASTER HOLSTERin käytössä. Noudattamalla näitä ohjeita voit
varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen. Pysy aina ajan tasalla tuotteen takaisinvedoista ja
turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla. Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin.


